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har talat! Eller 
en del av er. 


Det var ju lite ledsamt att mindre än en tredjedel av klubbens 
medlemmar orkade svara på enkäten som skickades ut. Bertil Storm 
har varit vänlig nog att sammanfatta dessa åsikter och kommentarer. 
Hans artikel finner ni på annan plats i Queensländaren. Vi har också 
inkluderat en samling åsikter och kommentarer som inte riktigt ku( 
sammanfattas. 


Personligen måste jag säga att det inte var några större överraskningar 
bland svaren. Att dom flesta var mest intresserade av midsommar och 
julfirandet kan ju knappast överraska någon. Det är ju dom två 
arrangemang som drar mest folk. Att medlemmarna tyckte att fyra 
arrangemang per år är tillräckligt var inte heller oväntat. Varje gång 
som kommittén har försökt att ordna ett evenemang per månad, eller 
ett varannan månad, så har det kommit mindre och mindre folk. Det 
finns tydligen vissa gränser för hur mycket vi svenskar orkar umgås 
med våra landsmän. 

Det är ju, som Bertil också påpekar i sin artikel, mycket bättre om 
man begränsar antalet sammankomster i klubbens regi och att 
medlemmarna som så önskar kan arrangera egna sammankomster och 
annonsera dessa i tidningen om dom vill. Att begränsa antalet klui 
sammankomster resulterar förhoppningsvis också i höjd kvalitét. 

Det som däremot överraskade mig litet var att Melbourne Cup 
firandet hamnade så långt ner på listan. Om mitt minne inte sviker 
mig så var det en hel del medlemmar hemma hos Stig och Lisa 
Hokanson när vi senast firade Melbourne Cup. Visserligen är ju inte 
Melbourne Cup en svensk tradition, men det verkade märkligt nog 
som att alla dom som var där hade väldans trevligt. Nåväl, om det är 
nån som orkar arrangera ett Melbourne Cup party nästa år, så är ni 
välkomna att annonsera detta i tidningen. Jag deltar gärna. 


Coltman avgår 
efter tio år 

% I mitten på september avgick fru 
Elisabet Coltman från sin tjänst som 
huvudlärare vid Svenska Skolan i 
Brisbane. Grundläggaren och 
eldsjälen bakom det svenska språket 
och kulturens bevarande i Australien 
har varit verksam inom skolan i snart 
tio år. Fru Coltman överlämnade 
därmed ansvaret för undervisningen i 
Svenska Skolan i Brisbane till sin 
assistent och lärarkollega Stig R. 

{ 'okanson. 



Under de cirka tjugo år som fru Coltman har bott i Australien har hon agera t 
inom svenskundervisningen bl.a. vid University of Melbourne, Institute of 
Modern Languages, University of Queensland, privatundervisning samt 
naturligtvis Svenska Skolan i Brisbane. 


Der var tack vare fru Coltmans initiativ som Svenska Skolan i Brisbane kom 
i gång. Från en blygsam start i början på 80-talet, med få resurser och utan 
ekonomiskt stöd, har fru Coltman byggt upp ett betydelsefullt 
komplitterande utbildningsorgan för barn mellan 5-18 år. 'Trots att svenska 
talas i hemmen behöver barnen arbeta med svenskt skolmaterial under mer 
eller mindre formella förhållanden, för att kunna bibehålla 
språkkunskaperna", anser fru Coltman. 


Fru Coltman, som tog sin fil. kand. vid Uppsala universitet innan hon for till 
Australien, fortsatte sina högre studier och tog sin högre 
gymnasielärarutbildning vid Nya Englands universitet i Armidale. Skolans 
språkbegåvade lärarinna började tidigare i år att undervisa på heltid i tyska i 
en rad skolor på Brisbanes norra sida, vilket gjorde att hon inte längre fann 
tillräcklig tid över till att också arbeta på lördagar. 

Fru Coltman avtackades formellt från Svenska Skolan i Brisbane den 12:e 
september av föräldraföreningens ordförande, Dr. Nick Shuley, vilken 
% erörde fru Coltmans omfattande insatser för svenska språkets bevarande 
inom det s.k. svenska nybyggarsamhället i södra Queensland. Före detta 
elever och deras föräldrar besökte skolan vid avskedet och utökade den 
redan stora föräldra och barnaskaran som drack kaffe och åt tårta i 
samband med avskedet. 


Utöver blomsterhyllning fick fru Coltman mottaga från föräldraföreningen 
ett vindklockspel vars toner, i den nyckfulla brisen på balkongen i hemmet i 
Aspley, kommer att påminna om de år som ägnats åt de svenska barnen i 
Brisbane. • 

Två av skolans äldre elever, i 12:e klassen, kommer nästa år att fortsätta med 
högre studier. Toni Carlsson kommer att studera till småskollärarinna 
emedan fru Coltmans son Adam kommer att läsa matematik och fysik vid 
University of Queensland. - Stig R. Hokanson. 
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^ Heavy losses 
in Sweden. 

• The Swedijih people’s assets 
have fallen dr^matipally in a short 
time, accQl^to&x: to Dagens 
Industrj^gf T % 

Housés, lapd, forests and agri- 
culturM^öpérties, art, antiques, 
fallen in 

pricé. 

In spitd- qf^these falls in price, 
there • ärj^fe W buyers, and de- 
mand is falling off. Many are not 
prepared to sell at prices that are 
being offered. 

According to Dagens Industri, 
the collapse is divided as shown: 

Houses have decreased in value by 100 
billion kronor 

Stock-exchange share by 29 billion 
kronor 

Building-society flats by 25 billion kronor 
Swedish forests by 23 billion kronor 
Second-hand cars by 15 billion kronor. 


Ten-öre coins 
to disappear 

• The ten-öre coins will no longer 
be legal tender after September 
30, although post offices and 
banks will acpept them for a while 
after this. 

There are around two billion of 
these coins around the country, 
weighing lOOfiJ^ons and worth 
214 million kronor. It is thought 
that no moretEan a third of them 



Ingvar Kamprad best 
manager in Europé 

• Ingvar Kamprad, founder of 
the fumituré cömpany Ikea, has 
i been selected as business execu- 
tive of the year by heads of Eu¬ 
ropé^ 1,000 largest companies. 
Ingvar Kamprad has, during his 
lifetime, built up an enormous 
empire with furniture stores both 
• in Sweden and abroad. 

I He has become famous for his 
informal manner and non-bu- 
reaucratic management of the , 
company. He is uniqufcly unpre- 
tentious but demands of others, 
as of himself, total loyalty to the 
company. 


Greenpeace 
praises Ikea 

• The furniture company Ikea’s 
new catalogue has received 
praise from Greenpeace. The 
catalogue has been printed on 
unbleached paper and the paper 
pulp does not come from prime- 
val forests. 

The environmental organization 
says that Ikea has avoided con- 
tributing to the most serious 
environmental problems caused 
by the wood and paper industry. 
The catalogue is one of the world’s 
largest printed matters, with an 
edition of 60 million copies dis- 
tributed to 22 countries. 

The cost, per copy, is about 10 
kronor, which gives a production 
cost of 700 million kronor. 


STOCKHOLM: An 
alleged American in 
telligence agent offered 
a mercenary $US2 mil 
lion in 1986 to kill 
SwedeiTs late primc 
minister Olof Palme, 
national television re 
ported yes tr 'Hriy. 

Charlef gan 
said to bc ..iiig for the 
American CIA — offera 
sharpshootcr and mcrcc 
nary Ivan von Birchan th< 
sum if he killed Palme, 
the TV program Norr;' 
Magasinet alleged. 

“He (Morgan) offero 
me two million dollars,' 
said Von Birchan. 

Palme was gunnce 
down on a Street in ccn 
tral Stockholm in 1986 bj 
an unidentified assassin. 

The TV said the Cl/ 
wanted to kill Palme bc 
cause he was a potentia 
candidate for the post o 
UN sccrclary-gcncra 
and this would be again*, 
to US interests as he op 
posed the Vietnam War 

Von Birchan said h< 
turned down Morgan’ 
offer and told policc, wlr 
ignored his warnings. 
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SANKTA LUCIA 


Natten går tunga fjat, 

■-t runt gård och stuva. 

Kring jord som soln förlät, 
skuggorna ruva. 

Da i vårt mörka hus 
stiger med tända ljus 
Sankta Lucia, Sankta Lucia. 

Natten ar stor och stum. 

Nu hÖrs det svingar 
I i alla tysta rum 
* sus som av vingar. 

Se, på vår tröskel star 
vitkladd med ljus i hår 
Sankta Lucia, Sankt a Lucia. 

Mörkret skall flykta snart 
ur jOrdens dalar. 

Sa hon ett underbart ord till oss talar. 

Dagen skall åter ny 

stiga ur rosig sky 

Sankta Lucia, Sankta Lucia. 

GQDER AFTON 

Goder afton, goder afton, båd herre och fru. 
Vih o % nskar eder alla en frojdefull jul. 


\' TANDAS TUSEN JULELJUS 

Nu tändas tusen Juleljus, pä jordens moeka rund 

och tusen, tusen stråla och på himlens djupblå grund. 

Och över stad och land ikväll, går julens glada bud 
att fodd är Herren Jesus Krist, var frälsare och Gud. 

Du stjärna Över Betlehem, o, låt ditt milda ljus 
fä lysa in med hopp och frid i varje hem och hus! 

I varje hjärta armt och morkt sänd du en stråle blid, 
en stråle av Guds kärleks ljus, i signad Juletid. 

































STILLA NATT 


Stilla n att, heliga natt! Allt ar frid,Stjärnan blid 
skiner på barnet i stallets strå 
och de vakande fromma två. 

Kristus till jorden *år kommen, oss år en fralsare fo’dd. 

Stora stund, heliga stund! Änglars har siar sin rund 
kring de—vaktande herdars hjord. 

Rymden ljuder av glädjens ord: 

—Kristus—till jorden ar kommen. Eder ar fralsaren fodd 11 


StiHa-natt-7--heliija natt! Morktet flyr, dagen gryr. 
Räddningstimman for världen slår. 

Nu~~begynner värt jubelår: ( 

"Kristus till jorden är kommen. Oss är en frälsare' 1 




Familj med två barn. 
Bor i villa och föräld¬ 
rarna^tjänar vardera 
under 16 700 kronor 
per måpptf, 

Slopad barnbidrags¬ 
höjning ; —170 kr 

Ränteavdragen be¬ 
hålls på 30 procent 
(lån 500 000 kr) +250 kr 

Kapitalskatten förblir 
30 prbcent (kapital 
25 000 kr) — 10 kr 

Karensdag (sex sjuk¬ 
tillfällen) — 120 kr 

Höjd bensinskatt samt 
full moms (kör 2 000 
mil/åt) -210 kr 

fyjoms£n kvar på 25 
proce»^ ,-200 kr 

Höjd natmoms ^ —140 kr 

Sänkt grundavdrag ^ —120 kr 

Summa försämring 1993 
— 720 kr/mån. 



Ensamstående med ett 
barn . Bor i hyreslägen¬ 
het saknar bil och tjä¬ 
nar under 16 700 kro¬ 
nor per månad . 


Slopad barnhidrags- 

höjning _ 85 kr 

Karensdag (fyra sjuk- 
tillfäHen) - 80 kr 

Momsen kvar på 25 
P rocent —160 kr 

Höjd matmorps _ 7 g kr 

Sänkt grundavdrag - 60 kr 


Summa försämring 1993 
— 455 kr/mån. 

SAXArT 


Psykolog 
Ben Sh&lit: 

”Svenskarna är lika ofria 
som folk i kommunistlän¬ 
derna. Men här behövs 
inga hot om straff, ^vens- 
kanta lyder ändå.” 

”Ett land som satsar mil¬ 
joner på utvecklingsstörda 
borde satsa lika mycket på 
dem som har^deij rsta 
förmågan.” 

”Svenskarna saknar ag¬ 
gressivitet och förutsätter 
att andra är lika snälla som 
de själva.” 

”Se på Danmark. Om 
danskarna inte tycker om 
sin statsminister kastar de 
ruttna tomater på honom.” 

”Lagom är ett ord som 
skrämmer mig. Lagom be¬ 
tyder medioker.” 


STÖD VÅRA SPONSORER/SUPPORT OUR SPONSORS 


Cftamlh 

ar ' 

/ PRODUCTS 

17 Veronica St., 


Unit 2, 


Capalaba. 4157 


Qld. 


Tel. 390 2224 

Mr. Veikko Systa 

A.h. Managers, 

286 3721 

Mrs. Pirkko Systa " 
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Olc S. /-»ndersen, ll.b. 

SOLICITOR 


SCANDINAVIAN 



BAKERY 

. O. S. Andersen & Compatiy 


A Fine Selection of 

Fresh Baked Rye Breads, Cirmamon Buns. 

Cakes & Imported Scandinavian Delicacies. 

Strathpine 

326 GYMPIE ROAD 

STRATHPINE 4500 

TEL: 881 1495 PO. BOX 368 

FAX* 205 7974 STRATHPINE 4500 


Unit 2 . 20 Duke St. Kingston. Qld. 4114. 
Phone: (07) 208 1067 

— -— -—-— H 


LEDIG ANNONS 
PLATS 



att det behöver inte bara vara 
"märkvärdiga personer". I 
själva verket har alla männi¬ 
skor något intressant att be¬ 
rätta, även om de kanske inte 
själva är medvetna om det. 

Det skall kanske påpekas att 
de intervjuer jag själv gör får 
i —den intervjuade alltid läsa 


Floristina 



AT THE MYER CENTRE 
Elizabeth Lcvcl, Shop 43 
91 Quccn Street, Brisbane 

Ph: 229 9836 

• Opcn 7 days for all your Floral needs 
• Quallty Arrangemcnts 
• Frcshly plckcd Jlowers dally 
• Dellveries dally 
• All major credlt c ards acccptcd 



FOR THE MUS1C FROM EXPO'S FESTHAUS: 


NORDIC BAND 

1 -10 PIECE 

Continental • Dinner Music 
Dance Music • Sing-alongs 

BAND LEADER: Steinar Johansen 
17 Myra Street, Birkdale. Queensland 4159, Australia 
Telephone: 07 - 207 3065 
































































Hälsar alla välkomna till 


Gudstjänst 

Söndagen den 01/11/92 i[ 

(första söndagen varje månad) 



GUDS ORD 
PÅ SVENSKA 


St. Mark's Lutheran Church 
71 Newnham Rd 
Mt. Gravatt 


Familj 
Bor i villa och föräld¬ 
rarna 7 tjänar vardera 
under 16 700 kronor 
per månad, •-sr* 

Slopad barnbidrags- 
höjning -170 kr 

Ränteavdragen be¬ 
hålls på 30 procent 
(lån F.00 000 kr> 


barn. Bor 
het, 
nar 

nor per 


Så här tyckte ni . . . 

Klubb-enkäten resulterade i 30% svar. Det är ett resultat som vi 
känner igen från enkäter i föreningar i Sverige. Genom att så 
relativt få svarar på enkäter är det ingen mening med att ställa 
upp tabeller med exakta siffror på hur många som tyckte si eller 
så. Om bara hälften av dem som inte svarade (35% av totalen) 
tycker annorlunda, förrycks ju hela resultatet. Vad vi kan göra 
är bara, att av det material vi har, försöka dra några allmänna 
slutsatser. 


Vad vill vi läsa? 

De flesta är intresserade av 
tidningen och vad man vill lä¬ 
sa är: 

o Svenska tidningsklipp och 
andra rapporter från Sve¬ 
rige. 

Detta kominer högst på listan. 
Därefter kommer, i nämnd 
ordning: 

o Insändare! 
o Intervjuer 

Ingen är intresserad av frå¬ 
gor/gåtor/lekar. Utom en som 
föreslår korsord. Den formen 
av gåtor kanske de övriga inte 
tänkte på. Många är ju intres¬ 
serade korsordslösare och det 
kan ju vara ett sätt att hålla 
svenskan levande för dem 
som normalt talar engelska på 
arbetet och hemma. Vi får 
dock tänka på att på grund av 
copyright-regler kan vi inte 
kopiera korsord ur svenska 
tidskrifter. 


Om det blir några insändare 
eller inte hänger ju helt och 
hållet på er själva. 

Intervjuer har vi haft några 
stycken. Där gäller det att vi 
får tips på svenskar som vill 
ställa upp på en intervju. Nå¬ 
gon påpekade att det skall 
vara "intressanta svenskar", 
någon annan skrev tvärtom, 
att det behöver inte bara vara 
"märkvärdiga personer". I 
själva verket har alla männi¬ 
skor något intressant att be¬ 
rätta, även om de kanske inte 
själva är medvetna om det. 

Det skall kanske påpekas att 
de intervjuer jag själv gör får 
den intervjuade alltid läsa 
igenom och godkänna innan 
artikeln trycks. 

Vad skall vi göra? 
Midsommarfirandet, julfiran- 
det och valborgsmässoafton 
vill de flesta delta i. Mindre 
än hälften kan tänka sig att gå 
på årsmötet och kräftskivan. 












































Picnic, svenska flaggans dag 
och påskfirande lockade lika 
få. Melbourne Cup kom längst 
ner på listan och lockar bara 
en fjärdedel. Som det påpeka¬ 
des i svaren är det ju ingen 
svensk tradition. 

Det förefaller som om sven- 
.... skarna inte har behov av 
klubben enbart för den sociala 
kontaktens skull. Den klarar 
man genom umgänge med au- 
stralier och kanske en liten 
svensk vänkrets. Vad man 
verkar vara intresserad av är 
de svenska traditionerna. Det 
har också de som har angett 
en orsak till medlemskapet 
påpekat. 

På frågan om vad klubben 
skall lägga ner sina mesta 
resurser på svarade ni jul- 
och midsommarfirande. All¬ 
ting annat kom i botten på 
listan. Vi har därför disku¬ 
terat i styrelsen att begränsa 
antalet sammankomster (för¬ 
utom årsmötet) till fyra per 
år, med anknytning till sven¬ 
ska traditioner, och istället 
försöka göra dem bättre. 
Kanske skall man också för¬ 
söka förlägga alla samman¬ 
komster till dagtid, med tanke 
på barnfamiljerna och på att 
var vi än lägger samman¬ 
komsterna blir det många som 
får långt att åka hem på 
kvällen och det lockar kanske 
inte. ‘ 


Detta hindrar ju inte att en 
grupp svenskar som vill ha 
t ex en picnic tillsammans kan 
organisera den själva och få 
den annonserad i Queenslän- 
daren. 

Vad får det kosta? 

Alla kunde tänka sig att betala 
en högre medlemsavgift än 
nu. Det förefaller rimligt att 
medlemsavgiften skall sättas ( 
så att den täcker klubbens 
basutgifter, dvs: 

o Tidningen 
o Försäkring 
o Bankkostnader 

Det gör den inte riktigt nu 
sedan vi började rastrera bil¬ 
derna i tidningen så att man 
kan se vad de föreställer. Den 
största utgiften för tidningen 
är postavgifterna. 

För att vara säkra på att 
sammankomsterna inte går 
back föreslog någon en entré¬ 
avgift för att täcka lokalhyra 
och underhållning. I Sverige ( 
ingår dessutom normalt för¬ 
täring. Så blir det ju natur¬ 
ligtvis även här på kräft¬ 
skivan, men på t ex midsom¬ 
marfesten vill man kanske ha 
valmöjligheter. Kanske kan 

man då överlåta serveringen 
på medlemmar i föreningen 
(har vi någon i catering-bran- 
schen?) eller någon utom¬ 
stående. 


Var skall vi vara? 

Den frågan ställde vi inte, 
men ett par stycken har tagit 
upp frågan om klubbhus. 

Fördelen med ett klubbhus är 
uppenbar, men det finns svå¬ 
righeter. Den svenska kolonin 
är inte särskilt stor, vi bor 
utspridda så att det är svårt 
att använda ett hus under 
veckorna, baskostnaderna ö- 
kar så att man måste höja 
medlemsavgiften kraftigt (vi 
kan ju inte bara hoppas på 
överskott från sammankom¬ 
sterna för att betala löpande 
utgifter) och om vi måste 
hyra ut för att klara ekono¬ 
min kan vi ju inte själva an¬ 
vända huset när vi vill. 


Ett klubbhus torde därför lig¬ 
ga en bra bit in i framtiden. 

Vad vi behöver är tips på 
olika, trevliga platser dit vi 
kan förlägga de fyra-plus-en 
årliga evanemangen. Scout¬ 
stugan i Rochedale har ett 
centralt läge, men fick så 
mycket kritik att vi inte kun¬ 
de fortsätta där. Mt Tambo- 
rine, där vi hade midsommar¬ 
festen, är trevligt, men inte 
tillgängligt för julfesten, om 
vi skall ha den på den 13 dec. 
Andra söndagen i varje månad 
har man marknad på show 
grounds med otroligt med 
folk. Kan vi få tips på någon 
plats norr om ån eller i 
Redlands t ex? 

Bertil Storm 


Jååf Svenssons 


99 Upp med 



Av\ uF BRÄNNSTRÖM 

RIGA (Expressen). Upp 
med mungiporna! 

Det är kds-ledaren Alf 
Svenssons råd till svens¬ 
ka folket samtidigt som, 
ekonomin förvärras 
dygn efter dygn oeh allt 
fler familjer ser sin pri¬ 
vatekonomi raseras. 

Det var i ett inslag i TV:s 
Aktuellt i går kväll som Alf 
Svensson gjorde sitt något 
besynnerliga uttalande. 

* ^Ift.téfvjun : ^énbmfördes*un“** 


der kungaparets statsbesök i 
Lettland. 

Alf Svensson ansåg att 
Sveriges ekonomiska läge in¬ 
te är så nattsvart som många 
andra hävdar. 

- Ny kampanj! 

— Vi kan ju inte helt plöts¬ 
ligt sätta, oss med armarna i 
kors och tro att vi nu inte 
klarar någonting, sa Alf 
Svensson. 

Sedan fyllde han på med 
några ord som kan komma 
att förfölja honom under res- 
- -ten av-iran s -pchtisker -karriärr- 


— Nej, nu skulle vi behöva 
en kampanj med mungipor¬ 
na upp. Det är inte så,lagligt 
som det låter. Svenska folket 
har det bra. 

Per Ahlmark gjorde på sin 
tid som 1 arbetsmarknadsmi¬ 
nister ett uttalande som han 
fick äta upp. Till de förtvivla¬ 
de arbetslösa arbetarna i 
Olofström sa han: 

— Lycka till!' 
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Oh, What a feeling ? 

Emedan Sverige och svenskarna ofta utsätts för skämt i omvärlden har 
Toyota Motor Corporation verkligen lyckats visa sin okunnighet om Sverige i 
den s.k. Torago reklamen. 

Världsbilden av svenskarna är inom reklambranchen ofta associerad med 
blonda' nakna fruntimmer i stora träbaljor eller i bastu med endast en 
handduk om kroppen. Svenska karlar talar som den svenska kocken i 
Muppet Show. Att Sverige producerar, förhållandevis till sin storlek, 
omfattande industriella kvalitétsprodukter som säljs på världsmarkanaden, 
tycks ha undgått annonsbranchen i hetsen att avbilda Sverige och 
svenskarna som efterblivna fåntrattar. 


Vitsen med TV reklam är ju som bekant att den repeteras gång på gång tills 
man kan den utantill. Den i Australien tillverkade 30 sekunders reklamen r/ 
Toyota Torago har lyckats porträttera svenskarna på ett unikt sätt. La. 
värsta med annonsbyråns okunnighet om Sverige är att från början till slut 
är reklamen falsk, och förstärker okunnigheten om Sverige i Australien. 


Vi finner i öppningen den s.k. svenska dummy familjen, inklusive hund, i en 
högerstyrd Toyota Torago som kör på vänster sida på vägen. Dialogen böijar 
med fadern i bilen som låter som den lokala byfånen utsläppt för dagen från 
sjukhemmet. Nummerskylten på bilen kommer från Nya Zeeland istället för * 
Sverige! 

Snart kör den så kallade svensken glatt genom de ”svenska alperna”, (filmad^ 
under vintern på södra ön i Nya Zeeland). > 

Lyckan blir fullständig då den lille hunden skäller på engelska istället fpr 
svenska. Till och med Kjell Lönnå, på konsert i Brisbane för ett par år sedan, 
påpekade ju att en svensk hund säger vov vov och inte whoof, whoof! ^ 

Kanske Carl Bildt borde följa Paul Keetings fjäskresa till Japan och träffa 
gamle gubben Toyota och i försynta överläggningar påpeka att bilreklamen 
kunde ha filmats i Sverige med svenska skådespelare vilka kunna ha gett 
mer verklighet åt reklamen. - Stig R. Hokanson 


Danisco buys Swedish < 
sugar company 


The Danisco group is negotiating 
i with Swedish Procordia over the 
' acquisition of the sugar company, 
Sockerbolaget. 

Sockerbolaget has an annual pro- 
duction of 350,000 tons of sugar 
for domestic sales. Last year the 
company bad a tumover of 2.3 
billion kronor and employs 1,800 
people. The operating profit v? as 
almost 300 million kronor. 

The decision to sell Sockerbolaget 
is based on an earlier decision to 
direct Procordia more towards 


pharmaceuticals and consumer 
products. 

Last year Danisco had a turn- 
over of 12.5 billion kronor and 
operates four sugar plants in 
Denmark via De Danske Sukker- 
fabriker. 

Through its purchase in Swe- 
den, and its previous purchases 
in Germany, De Danske Sukker- 
fabrikker will become fourth larg- 
est European sugar producer 
from its present position as sev- 
enth. 
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fravel via Singapore, Bangkok 
Tokyo or Hong Kong 


From: Melbourne, Sydney, Adelaide, Brisbane, Cairns 

Via: Singapore, Bangkok, Hong Kong or Tokyo 


Effective Date: 01 JflN T0 31 DECEMBER 1993 


To 


JAN 

MAY 

APR 

SEP 

feb/mar 

oct/nov 

jun/jul 

aug/dec 

Aalborg, Aarhus, Aberdeen, Alicante, Alta, Athens, 
Amsterdam, Barcelona, Bardufoss, Bergen, Berlin, 

Bodo, Brussels, Budapest. Copenhagen, Dublin, 
Dusseldorf, Evenes, Frankfurt, Geneva, Glasgow, 
Gothenburg, Hamburg, Hanover, Helsinki, 

Haugesund, Istanbul, Jönköping, Kalmar, Karup, 4 

ow 

1290 

1230 

1130 

1330 

Kiev, Kirkenes, Kiruna, Kristiansand, Lakselv, Lisbon, 
Longyearbyen, Lulea, London, Malaga, Malmo, 

RT 

2030 

1840 

1740 

2140 

Madrid, Manchester, Milan, Moscow, Munich, Nice, 
Norrköping, Oslo, Paris, Prague, Reykjavik, Riga, 

Rome, Stavanger, Sondre Stromfjord, St. Petersburg, 
yfl Stuttgart, Stockholm, Tallinn, Tel Aviv, Tromso, 

V/ Trondheim, Vasteras, Vaxjo, Venice, Vienna, Vilnius, 
Warsaw, Zurich. * leipzig 
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INFORMATION # 
TRAVEL SERVICE 


(A DIVISION OF THE MANSIONS TR AVEL SERVICE) _ - 

The Mansions, 40 George Street, Brisbane, Australia 
Phone: (07) 229 5631 or 229 5785 Fax: (07) 221 9731 
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In addition to the economy dass lare 











































Picnic in Daisy Hill State Forest 

eller 

Utflykt i Prästkragekullens Krono Skog 


Den svenska flaggan vajade troget över parkeringsplats nummer 3 i den 
vackra skogen söndagen den 25:e oktober. Som en magnet drog den åt sig en 
stadig ström svenskar som, försedda med matkorgar och drycker, började 
anlända redan vid 1 O-tiden. 

Logan City har lyckats att bygga fina bekvämligheter och utomhusgrillar 
(med tillgänglig ved) m.m. utan att kränka den strålande bushnaturen. Valet 
av denna skog som mötesplats för utflykten var gjort av Ann Ståhlman, och 
det var i hennes erfarna regi som dagen blev lyckad och uppskattad av de 
cirka 65 besökarna. Många hade inte tidigare besökt skogen och blev 
positivt överraskade. 

Undertecknad fick, efter ett drygt kvarts sekel, se sin första koala i vilt skick. 
Nästan som om beställd för svenskarna satt vår lille "värd" i en träklyka 
endast några få meter från besökarna. Han hade tidigare varit nere på 
marken en stund, men då temperaturen steg och de svenska skämten 
växlades vilt, valde han att dra sig undan stimmet och slumrade gott, och njöt 
säkert av stillheten i trädet. 

Med fyllda magar ägnade på eftermiddagen de yngre SDU medlemmarna sig 
åt en uppskattad volleyboll match. Intresset var stort och vid ett tillfälle 
kunde man i trängseln förnimma åtminstone 10-12 spelare på vaije sida. 
Bollen fick sällan chansen att nå marken i spelivern. Vilket lag vann? Ja, 
vem vet? Kanske SDU borde tänka på att utmana danskarna eller 
norrmännen på landskamp. Det verkar som om entusiasmen för volley boll 
överstiger fotbollen. 

Efter matchens slut började man att plocka ihop sina korgar och styra 
kosan hemåt. Koalan i trädet sov fortfarande, men tycktes inte ha något 
emot om SDU återkommer till samma ställe nästa år. - Stig R. Hokanson. 



Ihjra generationer i skogen... Rebecca Hokanson 21, Joshua Hokanson 3, Lisa Hokanson 45, samt 

Daphne Norberg 69. 



F.d. SDU ordförande Gunnar Ståhlman. dagens organisatör Ann Ståhlman. 
ABBs Urban Johansson samt Ulf & Karin Hjertkvist. 








Synpunkter från enkäten 

1. Temakvällar med annonsörer och medlemmar, ev. australier som gästtalare. 
Exempel på temakvällar:Utbildning (skolsystemet), Australiens lagar (arvslagar 
tex), resor och resmål, att köpa fast egendom olika investeringsformer,matlagning 

2. Sportaktiviteter och tävlingar mot lag från Danmark, Norge och Finland 

3. Bridgekvällar på vintern. 

4. Camping på hästrygg, kanoting. 

5. Nyårsfirande med dans och mat. jr 

6. Ett urval av godis för barnen på våra sammankomster. 

7. Vattenlekar, speciellt vid jul firandet, då det kan bli varmt. T.ex. vattensprinkler, 
vattenrutschbana och vattenkrig inom ett avgränsat område. 

8. Pannkakor eller plättar till ärtsoppan. 

9. Svensk sommarmusik, inte umpa-umpa. 

10. Räkor för dem som inte gillar kräftor på kräftskivan. 

11. Mer aktiviteter för barnen. 

12. Dans och middagsfester tillsammans med finska klubben, t ex med Nordic Band. 

13. Stilen i tidningsklipp i tidningen ofta liten och svår att läsa. 

14. Knytkalas. ( 

15. Tala inte nedlåtande om Sverige i tidningen. 

16. Bokcirkel. 

17. Cater better for new members, for example by having a welcoming evening and/or 
a newsletter clearly stating the activities of the club and contact persons. 

18. Vis- och allsångsafton. Hjälper gärna till. 

19. Information, råd och hänvisningar äv "officiell" natur, som riktar sig till oss 
"invandrare". 

20. Ta inträde till sammankomsterna, med rabatt för medlemmar. 


21. Uteslut från tidningen "insider"-nyheter (hälsningar till farmor, etc) för den lilla 
inre krets i klubben som känner varandra. Likaså dessa meningslösa festfoton 
(samma personer gång efter gång). Sådant ger intryck av skoltidning från 
mellanstadiet. 

22. Öka klubbens inkomster med lotterier, loppmarknad, högre medlemsavgift och 
betala några av klubbens ungdomar för vissa tidsösande mekaniska moment, t ex 
att massproducera tidningen. 

23. Annonsera arrangemangen mera informativt, t ex vad som kommer att säljas och 
slag av aktiviteter. 

öst 

_ r. Berättarkvällar, där någon eller några berättar t ex när de kom hit, vad de gjorde 
för att skaffa arbete och bostad, vilka trevliga eller otrevliga händelser som 
inträffade , vad de gör och vad de de kommer att göra . 

25. No expensive dinner parties. 

26. Helg- och heldagsturer, t ex camping, promenader, en dag på Dreamworld o dyl. 

27. Ett reportage per tidning om varje medlem - presentera sig för oss andra t.ex. 

28. Klubben svår att hitta för nykomna. 

29. Möjlighet att köpa kopior på bilder från föregående fest. 

30. Dansaftnar med 40- 50-talsmusik, Simon Brehm, Ellington, Harry James. 

31. Kontakta backpackers, välkomna dem, bjuda in dem till arrangemang och 
erbjuda hjälp, om de behöver. 

<f( 

Ordna svenskt barter centre: Syr gardiner, byggare, advokat, videofilmning, 
persondatorexpert/software, expert på hundträning, bilplåtslagare, elektriker, 
skatteexpert, passa hund eller husdjur, barnpassning, TV-reparatör, fotograf. 

33. En halv timmes allmänt möte vid alla sammankomster. 

34. Mystery picnic. 

35. Bilrally, hundutställning, konstutställning vuxna och barn, modeuppvisning 
hemvävt enkelt, maskerad. 

36. I tidningen: politiska utvecklingen, månatliga nyheter, valresultat, 
i shockey resultat, diagram över valutan. 















MORETON 


För att julfesten skall bli lyckad, behöver vi din hjälp! 

Är det någon som har en eller flera pressenningar att låna ut, för att vi ska få 
lite skugga? Är det någon som har kokplatta eller gasol kök att låna ut? 

Ring 07-822 1303 

Finns det någon som kan sjunga eller spela på julfesten? 

Kontakta Laila Hakansson-Ware 07-236 1961 

Alla som vill ha försäljning under dagen, kontakta 
Susanne 07- 807 1252 

i : behöver hjälp i köket. Är du en slug korvförsäljare eller en slipad glögg- 
nasare? Många entimmespass fortfarande lediga, Dessutom behöver vi nån 

som kan baka lussebullar. 

Skynda dig och ring matkomittén på 07-822 1303 

En bra ide är att ta med egna stolar o bord, för att vara säker 
på att få superb sittplats! 


f ? ggrggjag mJtemtMm? ? t 


Hejson I 

Hejsan, veni? Ja, jag vet inte vem jag skriver till egentligen. Kanske till ingen alls. I 
alla fall har ingen ännu hört av sig med svar, eller ens en kommentar, på den fråga 
jag publicerade i förra numret. Kanske är ryktet sant; Svenska Klubbens medlemmar 
ö r ,n te intresserade, eller bryr sig inte... om nånting? Åtminstone inte om något som 
.ned klubben att göra. Det lisslas och tasslas om att det var det man fick ut av den 
stora enkäten - själv har jag inte sett resultatet ännu; kommer det i detta nummer 
kanske, eller blir vi besparade eländet? Jag vet inte vilket som vore bäst. 

Det vore väldigt synd i alla fall, om föreningen bara självdog i brist på intresse. 
Speciellt nu, när medlemsbladet tycks bli bättre och bättre för vart nummer (ja, 
bortsett från denna spalt då alltså). 

Annica Sheppard delade med sig av en intressant observation i förra numret, och 
ställde en fråga till läsekretsen. Det vore ju hemskt roligt om redaktionen överösts med 
svar och synpunkter på hennes brev, och jag hoppas vi får läsa dem alla. Men bara 
utifall ingen skulle ha hört av sig, så förde jag frågan vidare lill ONEWORD:s hypnos¬ 
terapeut, Lars Andersson, som har forskat en del i den här typen av fenomen. Och här 
följer hans svar: 
































Skillnaderna i beteende mellan Sverige och Australien är tydliga i alla 
möjliga sammanhang, och jag håller med om att konsten att oävet prata 
med bekanta och obekanta är betydligt mera utvecklad här än den är i 
Sverige, även om man också i vart och ett av båda dessa våra länder kan 
se tydliga skillnader mellan "landet" och "stan* - på landet är man mera 
allmänt språksam och socialt öppen. 

Men det frågan gällde var ju, varför är man själv annorlunda nar man talar 
engelska? Det vill jag besvara med att referera till något som kallas 
“ankring'. Detta är ett begrepp som används inom en gren av modern 
psykologi som kallas NLP (Neuro Linguistic Programming), och beskriver 
bland annat hur ett visst beteende (och/eller sinnestillstånd) kan utlösa ett 
annat, om dessa beteenden (och/eller sinnestillstånd) är kopplade liV 
varandra - ankrade till varandra. 

Inom NLP ägnar man sig (bl a) åt att avsiktligt "sätta" ankare för specifika 
syftat, så att t ex en man som tenderar att bli väldigt nervös när han ska 
tala inför en större grupp, kan ges tillgång till sin egen förmåga att slappna 
av och känna sig Irygg även i det sammanhanget. Ett ankare i detta 
exempel kan vara ett speciellt ord han säga till sig själv, eller en viss rörelse 
han gör, som i själva ankrings-processen har kopplats till den önskade 
upplevelsen av trygghet och avslappning. Och när ankaret så utlöses, 
inställa sig åta denna upplevelse. 

Ankare är även verksamma för mera komplexa processer. Och i fallet med 
språket och hur det inverkar på vårt beteende kan nog många känna igen 
sig som har gåvan att kunna uttrycka sig på flera skilda språk - när man till 
exempel talar spanska, så tendaar man till att plötsligt börja använda sig 
av ett yvigt kroppspråk som man inte alls använder sig av när man talar 
Drottningens Engelska. Så den person, av hela din omfattande repertoar av 
persona, som komma fram när du pratar din engelska, är den person som' 
under lång lid ankrats ihop med detta språk. En person som naturligtvis 
färgals i hög grad av den kultur, den beteende-omgivning, där den vävts 
fram. 

Det är alltså inte engelskan i sig som tillåter dig att prata friare med folk 
omkring dig. Det är den person som du är van att vara där du mest pratar 
engelska som är sådan, helt enkelt. 

Det tackar vi för. Och hoppas att Annica fått ett uppslag som kan vara värt att 

begrunda vidare. Själv fortsätta jag begrunda frågan jag ska behöva ställa lill vakten 

för att bli utsläppt ur fängelsehålan... 

Hör av dig, om du har något tipsi 



Pd norra sidan stan 
titta in och handla 
svenska varor och artiklar hos 

Inger & Ahmet Kiouzeller 

Mixcd Business & Hardware 

2105 GYMPIE ROAD, BALD HILLS 

Open 7 Days 

Telefon 2611447 



Massage Therapy 

Kim Johansson , diplq.c.m.t. 

GENERAL, THERAPEUTIC £> SPORTS MASSAGE 

AL50 TREATMENT OF ENVIRONMENTAl AND 0CCUPAT10NAIINJURJES 
FAGAL (ING.. SINUS TREATMENT) 


6 ridgeway court 

ROCHEDALE STHQ4123 


BY APPOINTMENTONLY 

PHONE: (07) 341 5229 




* Stress * Nervöst beteende * 

* Familj e/äktenskapsproblem * 

* Sömnsvårigheter * Ångest * 

* Bristande självförtroende * 

HYPNOS 

öppnar nya möjligheter för dig! 

Individuellt anpassade program, 
rådgivining och psykoterapi. 

Kostnadsfri inledande 
konsultation. Boka tid idag! 
(07)807 33 60 (Beenleigh) 


f#*o 


xnxtxi 



Soulh-East Freeway, Springv/ood. 
Telephone (07) 3410000 


Dek\Cafe 

B.Y.O. 


353 ESPLANADE 
SCAUNESS 
PHONE 28 1793 


C 


HERVEY BAYS FAVOURITE 
MEETING & EAT1NG PLACE 


FOR BRUNCI IBS. LUNCHES AND DINNERS WHERE 
YOU SELECT YOUR GOURMET OPEN SANDWICH 
FROM OUR ADJACENT WELl STOCKED DELI. 

• SMOKED SALMON & BEEF * PROSCUITTO 
• PASTRAMI * HAMS 1 SALAMI 


'alera Corporation 
lustralia Pty. Ltd. 


enerstaf 


ilophone: (03) 803 5744 
7 Benwerrin Orive, Burwood East. 3151 
.tolway rel. Map61,H7.) 
ictoria. Australia 

O. Bok 120. Ml. Waverley. 3149. Vic. 
Otwlo: (018) 360 200 Fax: (03) 803 7585 
4 Hour Pager: 016030 Quote No. 359223 
ohn Vestergaard Mieee uasrae 

lanager 


conlrol systems 


Dislntwjtor tor: 
cnaniat Conuota 
Kanorna* Inslrv^anls 
Gotollna ControJ* 
Aincrwan Filtan 
Insirumanianon Ca&i* 
Matro Stal TharmostaLs 
lon Suck 

Thaban Tnarmoalats 
Ahlborn InsinjmanU 


OLLE PERSSON & ASSOC. ENGINEERS 

SOL VING ALL KINDS OF ENGINEERING PROBLEMS 
20 YEARS EXPERIENCE 


’ Crop & Punch machine 
’ Tube bendmg & threading 
’ Erection and other onsite services 


• Welding Electric & Mig 

# Drilling up 60 mm 


Call Olle on (075) 304 579 or (018) 761 160 





































































BUSINESS 

CLASS TO 


EUROPE 


FOR ONLY AN EXTRA 

$ 495 ? 


You've often imagined flying business class on 
vacation, butthe difference between your holidayfare and 
business class was just too great? 

Now Qantas can connect you daily with Scandinavian 
Airlines in Singapore or Bangkok where SAS business 
class, EuroCIass, takes you non-stop from there to 
Copenhagen or Stockholm, for only $495 more. 

Ask your travel agent or 
phone SAS for details or 
to book your EuroCIass 
seat to or from 

Europé, tarbA2873 SCANDINAVIAN AIRLINES 


SdS 


The Business Airline of Europé. S 

Phone Scandinavian Airlines. Sydney (02) 299 6688. w 
Melbourne (03) 629 4555..Elsewhere 008 25 1157 | 


Mownntentarer £ Europa: 
"Rfi har räddat ftronan “ 


Av ULF NILSON 

PARIS (Expressen). En imponerande beslutsamhet! 
Kronan är räddad. 

Så kan man sammanfatta Europas reaktion på det 
som redan kallas Bildt-Carlsson 2, det nya krispake¬ 
tet. 


Chanserna för att Sverige 
ska lyckas slå sig in i EG:s 
A-lag växer. 

Reaktionerna kommer än så 
länge främst från valutahand¬ 
lare och analytiker med spe¬ 
ciell inriktning på Sverige. De 
stora kanonerna — det är 
: anningen — tänker inte spe- 
1 ?llt mycket på Sverige och 
• iar än så länge ingenting 
sagt 

— Min bedömning är att 
kronan är räddad åtminstone 
för en period framåt sa en 
valutahandlare i London i går 
kväll till Expressen. 

Konkurrenskraften ökar — 
och det imponerar. Det blir 
mera intressant att spekulera 


mot Italien som fortfarande är 
ohyggligt svackigt eller till och 
med England ... 

Internationella tidningar 
och tidskrifter som Economist, 
Les Echo, Financial Times och 
Handelsblatt var försiktigt po¬ 
sitiva till Bildt-Carlsson 1. Lo¬ 
giskt sett kommer de att tycka 
ännu bättre om Bildt-Carlsson 
2 — även om somliga ekono- ■ 


mer, som amerikanen Paul 
Krugman, anser att Sverige i 
stället bordTe ha devalverat. Nu 
genomförd* svenskarna i stäl¬ 
let vad en del ekonomer kallar 
en "intern devalvering", skaf¬ 
fade sig ett bättre konkur¬ 
rensläge genom att sänka fö¬ 
retagens kostnader på lönta¬ 
garnas och konsumenteras 
bekostnad. 

Bildt-Carlsson 2 visar med 
all önskvärd tydlighet att Sve¬ 
rige till praktiskt taget varje 
pris vill bli ett land som går i 
takt med Tyskland — som i 
sin tur är tongivande för 
större delen av Europa. ; 


Good wines now 
cheaper 

• Thanks to a tax reform, the 
state-owned wine monopoly 
Systembolaget is now ofTering vin- 
< af. \( nes at extremely good 
prices. The tax reform concerns 
the taxation of alcoholic strength 
and not the quality itself. All 
prices have been altered but the 
effeet is best for the consumer on 
quality wines. 



Regeringens andra hårda krispaket'skå rädda 
industrins konkurrenskraft. 4:. r S 
Innehåll: sänkt arbetsgivåravigift, höjd mat¬ 
moms och färre semesterdagar^ 

— Det är precis vad vi länge efterlyst, kom¬ 
menterar SAF-direktörem "Göran Tunham- 
inar. • : "v 

Redan vid den förra Herin anser att en sänk- 
krispaketförhandlingen la ning av arbetsgivaravgif- 
SAF fram sitt förslag på ten kommer att minska 
hur Sveriges industri oron på den svenska va- 
skulle kunnafå upp kon- lutamarknaden. 

t — Oron har i grunden 

Då orakats av misstron mot 

slag élte^Tien svenska konkurrens- 

betsgivard\0ffenj^* * som kraften. Det här stärker 
idag är strax övöT 36 pro- ^ konkurrenskraften och 
cent ' måste stabilisera kronan, 

r .. „ säger Herin till Expres- 

Mjiåfjån nn sen. 

SAJF ville a/ ... . 

Dagen beslut om sank- - 

ning med 4,3 procent från nommentern 

årsskiftet är dock lägre t< På IX) vill man ännu 
än SAF:s förslag på 7 pro- ' inte kommentera nattens 
cent. _ uppgörelse. 

— Det har har vi efter- — Vi vill se paketet i 
lysb ^jW|^ÄäJan våren- sin helhet och diskutera 
1991 dÄjBrog^artåt det innehållet innan vi gör 
b a r k a d<^IÉiä^ Göran ‘ v- några kommentarer, låter 
1'unhamimfiC^Bfll Expres- Stig lftalm hälsa genom 
sen - sin pressekreterare. Leif 

SAF:s chefsekonom Jan Hägg. 
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Svenska Kyrkan 


Hälsar alla välkomna till 
JUL Gudstjänst och LUCIA 

Söndagen den 06 December 1992 (första söndagen vaije månad Kl 18.00 
St. Marks Lutheran Church, 71 Newnham Rd, Mt. Gravatt 

JUL OTTA 25/12 kl 9.15 am 





GUDS ORD I 

PÅ SVENSKA med Kaffe och LUSSE BULLAR Därtill! ! 


Svenskättlingen 
James L. Sanderson 
1919-1992 

In Memoriam 

Meddelande nådde för en kort tid sedan 
Swedes Down Under att 
emigrantforskaren och svenskättlingen 
James L. Sanderson gått bort efter en 
lång sjukdom. James L. Sanderson (Jim) 
y H ^de till den skara entusiastiska 
* lskättlingar som började forska i sina 
rötter ”på gamla dar.” 

Jim var pensionerad geofysiker och 
universitetsman från Sydney University 
där hans livsgärning låg inom 
naturvetenskapen. Först som pensionär 
kom han att ägna sig åt släktforskningen. 

Efter en tid hade han avslutat forskningen om sin egen bakgrund, men kände 
ett behov utav att kartlägga de andra tusentals glömda svenskar som ligger 
begravda inom staten Nya Sydwales gränser. Ett så omfattande projekt 
uppmärksammades inom kort av Svenska Emigrantinstitutet i Växjö vars 
chef, professor Ulf Beijbom, etablerade bevarande kontakter med Jim. Jim 
kartlade inte endast de svenskar som formellt emigrerat till Nya Sydwales, 
men också de hundratals sjömän som hoppat av skepp i australiska hamnar 
och hamnat inom Nya Sydwales. Jims omfattande kartotek är nu ett otroligt 
rikt källmaterial till en bok om Svenskarna i Nya Sydwales. Det är därför 
mångas förhoppning att de dussintal år som Jim har lagt ner på sitt 
immigrantverk om svenskar inte kommer att gå till spillo utan så 
småningom ges ut i bokform. 

De svenska myndigheterna, sent om sido, kom att uppskatta Jims 
■ ( ( ttande, energiska (och naturligtvis obetalda) forskning. Strax innan 
JåxiS bortgång tillkännagavs att man utnämnt Jim till Riddare av 
Nordstjerneorden. Jim blev, trots sin plågsamma sjukdom, både rörd och 
tacksam över denna utmärkelse. lYagiskt nog var Jim redan alltför sjuk för 
att personligen emottaga hyllningen och avled samma dag som medaljen 
skulle ha presenterats av Amabassadör Heinebeck. 

En minnesgudstjänst hölls över Jims livsgärning i Svenska Kyrkan i Sydney 
av Kyrkoherde Stig Ekelund från Melbourne. Under andakten spelade 
teologen, professor Sharpe, ett vackert och passande flöjtsolo över den 
bortgångne vännen som på gamla dagar kom att helt ägna sig åt ett för 
svenskarna betydelsefullt projekt. Jim sörjes närmast av makan, 
konstnärinnan Nonna, samt vuxna barn och barnbarn. Må Guds Frid lysa 
över hans ljusa minne. - Stig R. Hokanson. 
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ANSLAGSTAVLAN 


Födelsedagar/ Birthdays 

27/11 Irma Lagerstedt 
29/11 Astrid Krapf 


Nya medlemmar/ 
New members 

Christina Wallin-Grey, 
Alexandra Hills 
Christopher Luczak, 
Port Douglas 
Luise Bagley, Wynnum 


EFTERLYSNING! 

Jag söker gamla brev och 
vykort adresserade till 
Queensland och övriga stater 
och senare Australien fram 
t.o.m. 1936. Försändelser 
från övriga nordiska länder 
är också av intresse.Tacksam 
för svar. Kurt Claesson 

Min adress är upp till den 
26: te December: 

8 Mitchell Street, Flat 4, 

St. Kilda VIC 3182 

Därefter: 

Hacienda Guadalupe 
ES-29692 Sabinillas, Malaga 
Spain 


SVENSK LEKGRUPP 
SWEDISH PLAYGROUP 

Svensk lekgrupp kommer att hålla till vid 
lekplatsen framför Suncorp Piazza, 
Southbank, måndagen den 30:e 
november, kl 10.00. Ta med badkläder! 

A Swedish Playgroup will be held at the 
playfield in front of Suncorp Piazza, 
Southbank, Monday 30th November, 
10.00 AM. Bring swimwear! 

Contact: 

Marika Anderson (07) 8221303 


BLI MEDLEM I RADIO 4EB! 
JOIN RADIO 4EB! 

Stöd din radio station - bli medlem! 
Show your support for vour radio 
station - become a member! 

Ring/Call (07) 891 5053 


JOBB SÖKES! 

■Arbetsglad 24-årig svensk tjej söker 
arbete. ALLT är av intresse: Au-pair, 
barnpassning, städning, kontor etc., 
under perioden januari-mars 1993. 
Internationellt körkort finnes. 

Kontakta Ylva Lindgren 
på tel. (075) 733 713 


Suälla mamma och pappa! 

Vi vil! också ha roligt på julmarknaden. Vi vill gärna 
vara med och måla, klippa, leka med trolldeg och 
vatten. Vi vill INTE ha på oss fina kläder! Helst skall vi 
ha på oss t.ex. baddräkt, T shirt, bekväma kläder för 
kladdarbete, så att vi kan lära känna nya kompisar 
medans ni pratar med era kompisar och gör inköp. 

Dear Muin and Dad! 

We too would like to have ftin at the Christmas Market. 
We want to make decorations for the tree, paint, try the 
playdough and get into some water games. We DON'T 
want to wear our finery. Let us wear togs, t-shirts, 
shorts and clothes that you don't have to worry about 
getting a bit dirty. We can then meet some new friends 
while you chat to your friends and do your shopping. 


SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

Swedes Down Under Club Inc. är en klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras 
familjer och andra intresserade. Klubbens målsättning är att bevara, förvalta och förmedla 
svensk kultur, traditioner och värderingar. Klubben arrangerar också aktiviteter och 
sammankomster för medlemmarna. 

Swedes Down Under Club Inc. is a social elub for Swedes living in Queensland, their 
families and other interested people. The stated aims of the elub are to preserve and 
communicate Swedish eulture, values and traditions. The elub also arranges social 
activities and gatherings for its members. 
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STYRELSE / COMM1TTEE 1992 


Ordförande 
Vice Ordf. 
Sekreterare 
Vice Sekr. 
Kassör 
Vice Kassör 
Redaktör 


Laila Håkanson-Ware 
Märit Nyman 
Marika Andersson 
Bertil Storm 
Susanne Bernats-Lewis 
Ulla Hirvelä 
Jim Lagerstedt 


(075) 45 1573 
(075) 70 3900 
(07) 822 1303 
(075) 46 7134 
(07) 807 0999 
(07) 341 5216 
(075) 73 3656 


(07) 236 1961 



( 


Medlemsavgift/Membership fees: 
Enkel/Single: $1 1.00 

Familj/Family $16.00 

Utlandet/Overseas $20.00 

Adress för korrespondens: 

Address for correspondence: 

Swedes Down Under Club Inc. 

P.O. Box 3353 
Loganholme QLD 4129 


'venska Skolan i Brisbane 

^venska Skolan i Brisbane har undervisning 
under det queenländska skolåret mellan 
klockan 9.00-11.00 varje lördag vid 
Brisbane Migrant Resource Centre 
126 Boundary Street 
West End 


Queeiisländaren - Annonsavdelning 
Visilkortsstorlek, 12 nummer $30.00 
Kvartssida, 12 nummer $75.00 
Halvsida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 
Engångsannonsering, halvsida $30.00 
Engångsannonsering, helsida $50.00 

Ring (07) 807 0999 
For advertising enquiries please ring 
(07) 807 0999 


Svenska Kyrkan i Brisbane 

Svenska Kyrkan i Brisbane hälsar alla 
välkomna till 

Gudstjänst 

Söndagen den 6 December 


Information ItVruuis av 
Elisabet Collinan 
tel. (07) 263 3755 


St. Marks Lutheran Church 
71 Ncwnham Road 
Mt. Gravatt 


Skandinaviska Radio Gruppen/Scandinavian Broadcasting Group 

Det svenska radiprogrammet sänds varje fredag mellan 22.00-22.45 på radiostationen 4EB 
som ligger på AM-bandets 1053 khz frekvens. Musik och nyheter från Sverige! 

Enjoy Swedish music and news on 4EB every Friday 10 pm to 10.45 pm, AM 1053 khz. 
Radio 4EB, P.O. Box 300, Kangaroo Point, QLD 4169. Ph. (07) 891 5053 














































JULMARKNAD 

CHRISTMAS FAIR 

SÖNDAG/SUNDAY 13 DECEMBER 1392,12PM - 4PM 

BAYSIDE SEASIDE SCOUT HALL 

Upper Esplanade Wynnum-Manly 


(Vägbeskrivning och karta på annan plats i Queensländaren) 
(Directions and map can be found in Queensländaren) 



PROGRAM/PROGRAMME 



12.45 pm 

Öppnas av Konsul Simon Stodart 
Opening by Hon.Swedish Consul 
Mr Simon Stodart 

1 pm 

Nordiska Barnens Dansgrupp 
Nordic Children's Dance Group 

1.30 pm 

Lucia Tåg 

St.Lucia's procession 

2.30 pm 

Fiskdamm 

Children's fishing pond 

3 pm 

Dans och lekar kring granen 
Dancing & games around the 
Christmas tree 

3.30 pm 

Tomten anländer 

Santa arrives 








Underhållning hela dagen/Entertainment throughout the day 

Servering - glögg, sprit, öl, vin, kaffe, te, smörgåsar, varmko^ 
m.m. Försäljning av skandinaviska matvaror, produkter, hemslöjd, 

hantverk m.m. 

Barnaktiviteter - trolldeg och vattenlekar. Alla barn rekommenderas 
att ta med sig oömma kläder,'badkläder och handduk. 

Servery - glögg, spirits, beer, wine, coffee, tea, open face 
sandwiches, hot dogs etc.. Stalls with Scandinavian food, products, 

handicrafts etc.. 

Children's activities - playdough and water games. All children are 
recommended to bring clothes that can take punishment, swimwear 

and towels. 



